
PORTUS AMANUM, SAMANOS, SAMOS

Bien conocido y reiteradamentecitado es el texto de Plinio rela-
tivo a la costa septentrionalde Hispania y más concretamentea las

ciudadesde los várdulos, N. fi. IV, 110: A>nanum portus, ubi nune
Flaviobrica colonia. Flaviábriga era la última de las doce colonias

fundadasen la Citerior por el emperadorFlavio Vespasiano(CXL II,
página XCI), como indica su nombre. Nada parecido se halla en el
correspondientepasajede Mela(III, 15); perosi en Ptolomeo(II 6, 7)
que hace a 0Xaoutó~ptya de los autrigones y la pone junto a las

Ntpoua floTapoO &x~oXaL o desembocaduradel río Nava.Seguramen-
te setrata de un mismo lugar, dice E. Hiibner <RE VI, 2, 2515,s. Fía-
viobriga), ya que dos ciudadesde igual nombre «nahebei cinander
in CastroUrdiales»y otra en Asturias es cosaimposible.La mención
de Asturias obedecea que en un pequeñolugar de los Astures trans-

montaniaparecióuna inscripción(CXL XI, 5752) dondefigura un domo
Flaviobrigensis,que naturalmentedebíaprocederde la única Flavió-
briga. Perofijémonosen la localizaciónen CastroUrdiales,queaparece
tambiénen Holder (Altcelt. Sprach. 1, 1497), pero con doble error al
afirmar «jetz CastroUrdiales in Biscaya,bei Bermeo»,puesni Castro
Urdialesse encuentrajunto a Bermeoni siquieraen Vizcaya. Error
que viene probablementede dos localizacionesdistintas anteriores:
en Bermeo la Flavióbriga de los várdulos, aproximadamente,y en
Castro Urdiales la de los autrigones.

El río Neiva, añadeHtibner, es sin dudael Nervión y la babia de
Bilbao, que ofreceun puerto muy favorabley lo fue a través de la
EdadMedia, donde su ría desemboca,sedael puerto de los Amanos
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y allí fundaríaVespasianola colonia o la elevaríaa municipio romano’.
Mas no nos importa aquí tanto la colonia y su situación como el

Amanumportuso PortusAmanumy el origen de estenombre.Desde
luego parece tratarse de un étnico o nombre de pueblo, como lo
toma Hiibner no sin afirmar que «das Volk der Amaner ist sonst
unbekant».Y< naturalmente,por su forma y función hay quetomarlo
como un genitivode plural, por Amanorunz,ya que no va en concor-
dancia con portus, pues debería ser Aznanus,sino en régimen de
dependencia.

A. Schulten(RE XXII, 1, 405, s. Portus Amanum)pretendehallar
correspondenciao parentescoentreestenombre y el etruscoamanas,

del cual se formaría el latino A>nanus, pariente del monte Atnanos
junto al golfo de Xssusen Cilicia, deAmanaen la Media y A,nanassos
en Chipre, de maneraque podría provenirde los tirsenos minorasiá-
ticos o tartesios,que seguiríanla costahaciael estañode la Bretaña,
segúnsu tesis de las colonizacionesetruscaso tirsenasen Hispania
y de la toponimia con quequiereacreditarías2

Pero frente a estassemejanzastoponímicasbastantelejanas, no
deja de haberalgún topónimo cercanode temadiferente al parecer,
pero que pudiera encontrarseenmascaradoo desfiguradoen el que
investigamos. En textos manuscritos medievalesaparecenpor lo
menosdoslugaresllamadosSdinanos,y uno de ellos localizable segu-
ramenteen el actualde Sdtnano,cercanoa Castro Urdiales<Santan-
der). En un documenodel monasteriode Santa Maria la Real de
Nájera, de 1093, la cartade arrasdadaa suesposapor el rey García
de Navarrael de Atapuerca,se lee: «GarcíaCiclabe cum Samanos
cum sua pertinencia»~. Cuando por vez primera tuve conocimiento

1 En Portugaletea la izquierdade la salida de la ría pone a Flavióbriga
el P. Pérezde Urbel en su Historia del Condado de Castilla, 1, 70, no sabemos
con qué razones.

2 «Dic Etruskerin Spanien»,Kilo, 1930, y «Dic Tyrsenerir’ Spanien,ibiek, 1940.
3 Documentosde Santa Maria íd Real de ¡‘¡diera (923-1165), tesinade Licen-

ciatura de M. Remedios Moralejo Alvarez, Santiago, 1957 (inédita), docu-
mento 5. fol. 4. El territorio de Sámnanospertenecíaentoncesa Navarra por
habérseloanexionadoel rey Sanchoel Mayor cuandose apoderópacíficamente
del condadode Castilla, como herencia de su mujer D. Mayor, a la muerte
del condeGarcíaen León, y lo elevó luegoa reino en su hijo segundoFemando.
Paradar unasalidaal mara aquéllaa costade éstele agregó ‘una amplia zona
desdeLaredo hastalos montesde Oca... No solamenteAlava y Vizcaya, sino
también Ayala, Valmaseda,Sámano, Trasmiera,Mena, Losa, la merindad de
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de estenombrey de la situación del lugarque lo llevaba, me recordó
el Portus Arnanum,y a continuaciónse me ocurrió la posibilidad y
aun probabilidadde que esta expresiónhubierasalido de otra ante-
rior, Portus (S)amanum,con pérdida de la s- inicial por confusión
con la final anteriory desconocimientou olvido del segundotérmino
en su forma original. Luego por inversiónpasaríaa Amanumportus,
como en Plinio. Paraunapérdidaanálogade s- puedecompararseel
vulgarismo tas andaliaspor las sandalias,con influenciadeandas y en
Galicia Las lizas por Las Sitias, una playa en la ría de Arosa.

No dejabadeparecermeen cambiosorprendentequenadiehubiera
visto anteriormenteesta coincidenciafonética de ambos nombresy
estaposibilidad de reducirlos a uno solo; pero me lo explicaba por
el hechode no aparecerel topónimo Samarioshastamuy avanzadala

EdadMedia y en documentosseguramentedesconocidosde los inves-

tigadores dedicadosal estudiode la AntigUedad.Mas, en todo caso,
la forma medieval Samarioscon su aparienciade nombreétnicoy la
modernaSd,nano,documentadaya desde1l03~, con la ubicación del
pueblo así nombrado>me parecíanpruebasbastanteconvincentesen
favor de la explicaciónentrevistay aquípropuesta.Vistas las cosasal
revés,seríadesdeluego no pocochocantela coexistenciaen la misma
comarcade la costa de un supuestopueblo de los Amanos «por lo
demásdesconocido»,según Hiibner, y de otro posible pueblo de los
Samarios,documentadoen la Edad Media.

En la expresiónPortusAmanum,o bien Portus *Samanum,hemos
aceptadocon los autorescitados el segundotérmino como un étnico
en genitivo de plural de forma arcaicao arcaizanteque recuerdalos
genitivos latinos deuni, socium y antesRomanompor Romanorum;
perotambién los celtibéricos—monetalescomo también el anterior—

Castilla la Vieja y la Bureva dejaban de perteneceral condadocastellano.,
segúnPérezde Urbel, op. cit., III, 1007-8.

4 «Lope lenegozde Samano»,comolugar de origen, en el documento26 de
la misma colección de la citada tesina. Distando en el tiempo estedocumento
poco más de 60 años del primero citado, parece que se usarancontemporánea-
menteel singulary el plural. Perola formaSámanoen la cita de Pérezde Urbel
de la nota anterior, parececonservaruna significación territorial o comarcal
como en generallos nombresen ella enumerados,que acasotenga explicación
en la hipótesis de que puedaremontarseal genitivo plural Samanum(y. más
abajo en el texto), usadoabsolutamente.Como en Asturias se remontaOngayo
a Aunigainum, genitivo plural acreditado en una lápida del mismo lugar
(A. Tovar, en E. L. H. 1, Madrid, 1960, 123-24>.
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contebacom,tercacom«delos de Contrebia,de los de Terga»(Tierga,
Zaragoza),de temas en -o también étnicos o gentilicios. Así mismo
seriaSamanomel genitivo deplural de Samariosy pasaríalatinizado
a Samanumcomo Abilicom y Abtiqum y tantosotros de las inscrip-
cioneslatinas~. Porqueseguramentela declinación celtibéricaalcan-
zarla hastaallí por tratarsede territorio de autrigoneso várdulos,
puebloscélticoso con elementosdeestaprocedencialingilística como
indica el segundode Flavióbriga.

El otro Samanosmedievalseencuentraen documentosgallegosde
los años811 y 934 como forma arcaicade Samos(Lugo)>pueblo en el

caminofrancésa Santiagocon antiguomonasteriode benedictinos6
Hay una forma intermediaSarnoosde 1284. La relación entre este
Sámanosgallegoy el cantábricopodría establecersepartiendode la
hipótesisde quese tratasede unagenteo tribu o grupomenorétnico
quesehabíadividido y establecidoen dos lugarespor lo menos,como
hicieron otras genteso grupospor voluntadpropiao arrastradospor
genteso gruposmás fuertes~.

Con el Samarioso Sámariode cercade CastroUrdialeshabráque
suponerrelacionado,por razón de la menor distancia, el topónimo

5 Parala declinaciónceltibérica y. A. Tovar, «Las inscripciones ibéricasy la
lengua de los celtíberos.(BRAE, XIV, 7-38, y Estudios sobre las primitivas
lenguas hispánicas,Buenos Aires, 1949, 21.60) o en E. L. II. 1, Madrid, 1960,
107-109. Aparecetambiénla forma Abilicorum,máslatinizadadesdeluego.

6 EspañaSagrada, XL, aps. 14 y 22. El adjetivo Samonenseconservala n
intervocálicaquese pierdeen galaico-portugués,viniendo a ser un compromiso
entreel antiguo *Samanensey la modernaforma Samos,contracciónde *Samaos

Hay, además,en el norte de Portugal, no lejos al oeste de Chaves,un
Sanu2osque fonéticamentedebe remontarsea otro *Samanos, mas para que
fuera idéntico a los españoles,el topónimo actual deberállevar el acentoen la
primera silabacomo drf¿os, de orphanos,detalle que no conocemos.

Por lo demás,no hallamosdocumentadocomoétniconi Sámanosni nombres
análogos.Pero Holder, Altc. Sprach.II, da nombrespersonaleshispánicos,como
Samacia, Sa,nacius,Samalus,y galos,como Samicus,Samis, Samausde *Sama.
vos, Samogenusy otros, el de río Samara.Somme.y las basessama- ‘llano,
igual. y sdmo- ‘tranquilos.

En roponimía prerromana hispano de MenéndezPidal, pp. 57 y 62, figura
Samanode Santanderfrente a Samade Oviedo entre topónimos con sufijos
átonos: -<¿go, -alo, -ano. Si así fuera, la significación de Sómano,Sámanosquizá
no fueseya la étnica supuesta;pero no por ello dejaríande poderreniontarse
a la antigUedadprerromana.En este aspectode perduraciónde lo antiguo,
cf. el testimonio de licio (San Miguel de), de flkio o Ucium, para la Noega
IJce.sia o tlotya oCncaata de PtolomeoU 6, 8, junto a Ribadesellaen Asturias,
según J. M. González,Noega.Un problemade la antigua geografíaastur, Oviedo,
1952. pp. 12-13, y El litoral asturiano en la ¿pocaromana, Oviedo, 1954, 48-49.
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Samaniego.de la Rioja alavesa,que deberemontarsea Samanaecu,
adjetivo derivadocon el sufijo ibéricoo prerromano-aecus,quepodría
referirsea un naturaldeaquellugar quedio nombrea esteotro.Otros
dos topónimos de menor importancia que lingiiísticamentepueden
derivarsetambiénde nuestronombre,son Samangos,un caseríoen
el ayuntamientode Grisel (Zaragoza),y Samances,un lugar en Cela-
nova (Orense>,que fonéticamentepuedenvenir respectivamentede
tSamanicosy de tSamanicis,dos formasdel adjetivo de tipo latino
Samanicus,y por susorigenes,tal vez hayantenido que ver con el
Samanoscantábricoy con el gallego.Y no faltan todavíamás topó-
nimos parecidos,como el asturianoSama, repetidovarias veces,el
gallego Samo,nombre de un afluentedel Tambre (Coruña),y quizá
otros; peronadapodemosañadiracercade si caberelacionarloscon
los anteriores.

Tampoco faltan casos comparablesal de Portus Amanum, de
*Samanum,peroqueen cambiono pierdenla s- inicial de susegundo
término. En la misma RE. tenemosPortus Santonum= Xavróvcav

Ptol. II 7, 1, desembocaduradel río Charenteo cerca en la
Galia, y Portus Sigensis,It. Ant., en la costanorte de Africa, de un
municipio y río Siga, hoy Tafna (Orán). En el primerode estoscasos
los Sántoneseranun pueblo importantede la Galia y más conocido.
sin duda,que los Sdmanosy en el segundotambiénpareceque sería
bastanteconocidala baseSiga.

NOTA ADICIONAL:

Estandoya en prensaestearticulo su autor ha podido ver el de
J. Horrent,Pasaje dePlinius sobrelos puertos cántabros,«Altamira»,
Rey, del Centro de Est. Montañ. 1953, 142-160, dondeen la pág. 156
seda entreotrasrazonesa favor de la localizacióndel PortusAmanum
en Castro Urdiales la siguiente: «B) En los alrededoresde Castro
Urdialesse halla un lugar llamado Sámano,cuyo nombretiene indu-
dable semejanzacon Ámanum».Y estima justo hacerloconstaraquí,
complacidode estacoincidenciaanticipadacon su tesis.
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